
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in the Chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la Capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 

Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 

Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 

Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 

Reconciliación - Sábado 4:30 pm a 5:00 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular. 

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Fri: 9am-1pm, Wed/Thu: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bilingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Cindy Crowley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Director of Religious Education (DRE):  Mireya López 

OCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RICA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 

          Online Giving 
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 March 15, 2026 15 de Marzo 2026 

 Fourth Sunday of Lent Cuarto Domingo de Cuaresma 

 Gospel: John 9:1-41 Evangelio: Juan 9:1-41 
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Father Sam’s Corner 

Fourth Sunday of Lent 

Gospel: John 9:1-41 

 
Lord, open my eyes that I may see 
 

In the first reading, Jesse saw the quality of a king in all his sons but David, because he judged from the prism 

of the tradition of his elders that selected a king from the most senior son.  Instead, God helped him through 

the Prophet Samuel to see clearly that the qualities of kingship of Bethlehem were in his youngest son, David.  

Hence, God thinks and sees differently from men.  In the second reading Saint Paul encouraged the Ephesians 

to follow Jesus because Christ is the giver of light.  Following Christ means listening, learning and doing what 

is pleasing to the Lord.  In other words, to learn and do what is pleasing to the Lord can make one to see 

clearly, but to refuse to learn or do what is pleasing to the Lord is to live in darkness.  Therefore, we have to 

invite Christ in our problems, joys and ways of life to remain children of light.  So when we seek the will of 

God in our problem we will receive the divine insight, knowledge and solution to the problem.  Even if the 

problem was not solved at the end at least we will be blessed with better reason why we should carry the cross 

and the spirit to carry it.  Thus, Saint Paul advised us in the second reading, saying: “You were once darkness, 

but now you are light in the Lord.  Live as children of light, for light produces every kind of goodness and 

righteousness and truth” (Ephesians 5:8-9).  This same message was made manifest in the life a blind boy in 

this week’s Gospel. 

 

In the Gospel Christ restored the sight of a boy born blind to teach his disciples and the Pharisees that he has 

the power to restore the sight of those with spiritual and physical blindness.  Also, he performed the miracle 

before his audience to teach them that, though sin can be a factor in a person’s problems, all problems are not 

due to one’s sin.  God may allow certain things we don’t like to happen in our life to make his work visible 

through us.  In such situations, we need to ask for the faith and strength to carry the cross to the end so that 

others can learn how to trust God in their predicament.  We are God’s faithful people.  We pray to God, and 

we put our trust in Him.  The Lenten season is given to us to reflect on the fourteen stages in Christ’s suffering 

and how he responded to each stage so that, as children of light, whether we suffer or rejoice, we might do all 

in union with Christ who is the source of our spiritual and physical light and life. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

3/14/2026 Sat 5:30PM  

3/15/2026 Sun 9:30AM St. Mary’s Parishioners 

3/15/2026 Sun 11:30AM + José Alfonso González 

 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

Cuarto Domingo de Cuaresma 

Evangelio: Juan 9:1-41 

 
Señor, abre mis ojos para que pueda ver 
 

En la primera lectura, Jesé vio las cualidades de un rey en todos sus hijos, excepto en David, porque juzgaba 

desde el prisma de la tradición de sus antepasados, la cual dictaba que se eligiera al rey de entre los hijos 

mayores.  En cambio, a través del profeta Samuel, Dios le ayudó a ver con claridad que las cualidades de la 

realeza de Belén se hallaban en su hijo menor, David.  Por consiguiente, Dios piensa y ve de manera distinta a 

los hombres.  En la segunda lectura, San Pablo exhortó a los efesios a seguir a Jesús, pues Cristo es quien 

otorga la luz.  Seguir a Cristo implica escuchar, aprender y poner en práctica aquello que agrada al Señor.  En 

otras palabras: aprender y hacer lo que agrada al Señor permite ver con claridad; negarse, en cambio, a 

aprender o a hacer lo que le agrada, equivale a vivir en la oscuridad.  Por tanto, debemos invitar a Cristo a 

participar en nuestros problemas, en nuestras alegrías y en nuestro modo de vida, para así permanecer como 

hijos de la luz.  De este modo, al buscar la voluntad de Dios ante nuestros problemas, recibiremos la 

iluminación divina, el conocimiento y la solución a dichos problemas.  Y aun cuando el problema no llegue a 

resolverse, al menos seremos bendecidos con una mejor comprensión de las razones por las que debemos 

cargar nuestra cruz, así como con el espíritu necesario para sobrellevarla.  Así nos lo aconsejó San Pablo en la 

segunda lectura, al decir: “En otro tiempo ustedes eran oscuridad, pero ahora son luz en el Señor.  Vivan como 

hijos de la luz, pues la luz produce toda clase de bondad, justicia y verdad” (Efesios 5:8-9).  Este mismo 

mensaje se manifestó en la vida de un joven ciego, tal como se relata en el Evangelio de esta semana. 

 

En el Evangelio, Cristo restituyó la vista a un joven ciego de nacimiento para enseñar a sus discípulos y a los 

fariseos que Él tiene el poder de devolver la vista a aquellos que padecen ceguera tanto espiritual como física.  

Asimismo, realizó este milagro ante su audiencia para enseñarles que, si bien el pecado puede ser un factor en 

los problemas de una persona, no todos los problemas se deben al pecado propio.  Dios puede permitir que 

ocurran en nuestra vida ciertas cosas que no nos agradan, con el fin de hacer visible su obra a través de 

nosotros.  En tales situaciones, necesitamos pedir la fe y la fortaleza para cargar la cruz hasta el final, de modo 

que otros puedan aprender a confiar en Dios en medio de sus propias dificultades.  Somos el pueblo fiel de 

Dios.  Oramos a Dios y depositamos nuestra confianza en Él.  El tiempo de Cuaresma se nos concede para 

reflexionar sobre las catorce etapas del sufrimiento de Cristo y sobre cómo Él respondió a cada una de ellas, 

para que, así como hijos de la luz, ya sea en el sufrimiento o en la alegría, podamos hacerlo todo en unión con 

Cristo, quien es la fuente de nuestra luz y vida, tanto espiritual como física. 

 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 

following intention this month.  For disarmament and peace.  Let us pray that nations 

move toward effective disarmament, particularly nuclear disarmament, and that world 

leaders choose the path of dialogue and diplomacy instead of violence. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por el desarme y la paz.  

Oremos porque las Naciones procedan a un desarme efectivo, particularmente el 

desarme nuclear, para que los líderes mundiales elijan el camino del diálogo y de la 

diplomacia en vez de la violencia. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  Stations of the Cross are being held during Lent on Friday evenings at 6:00 PM in the church.  A light dinner of soup and 

sandwich will follow in Sherlock Hall.  Come join us for prayer and fellowship. 

1.  Las Estaciones de la Cruz se llevarán a cabo durante la Cuaresma los viernes por la noche a las 6:00 p.m. en la iglesia.  

Seguirá una cena ligera de sopa y sándwich en Sherlock Hall.  Ven y únete a nosotros para la oración y el compañerismo. 

2.  As part of the preparation to celebrate the Lord’s Paschal Feast worthily, our parish’s Lenten/Easter Penance/confession 

is this Tuesday, March 17, at 6:30 PM.  Six priests will help us to reconcile with the Lord.  We are all encouraged to come 

out that day to reconcile with the Lord and receive His grace. 

2.  Como parte de la preparación para celebrar dignamente la Pascua del Señor, la Penitencia/Confesión de Cuaresma/Pascua 

de nuestra parroquia será este martes 17 de marzo a las 6:30 p.m.  Seis sacerdotes nos ayudarán a reconciliarnos con el 

Señor.  Se nos anima a todos a salir ese día para reconciliarnos con el Señor y recibir su gracia. 

3.  This is the 2026 Annual Catholic Appeal Commitment Weekend, and St. Mary’s goal is $16,390.  Please take to heart 

Sal’s description today of the importance of the ACA.  We can make our goal over the next few months if, after thoughtful 

consideration and prayer, everyone participates according to their own ability.  Envelopes are in the pews which you may fill 

out now, or take home and do later.  If giving by cash, do not mail it but put the envelope in our collection basket.  If by 

check, please mail the envelope to its ACA address.  Another option is to go to the Diocese’s website https://diosav.org/aca 

where you may give online; stock and IRA gifts are also possible with the forms available there. 

3.  Este es el Fin de Semana del Compromiso para la Campaña Católica Anual (ACA) de 2026, y la meta de St. Mary es de 

$16,390.  Por favor, tomen muy en serio la descripción que Salvador hizo hoy sobre la importancia de la ACA.  Podemos 

alcanzar nuestra meta en los próximos meses si, tras una reflexión atenta y en oración, todos participan según sus propias 

posibilidades.  En los bancos encontrarán sobres que pueden completar ahora mismo, o llevarse a casa para hacerlo más 

tarde.  Si dona en efectivo, no lo envíe por correo, sino que coloque el sobre en nuestra canasta de colecta.  Si dona con 

cheque, por favor envíe el sobre a la dirección de la ACA correspondiente.  Otra opción es ir al sitio web de la Diócesis 

https://diosav.org/aca donde puede donar en línea; también es posible donar en acciones y cuentas IRA con los formularios 

disponibles allí. 

4.  The Knights of Columbus will host a FREE pancake breakfast on Sunday, April 26, 2026 from 9:30 AM to 1:30 PM.  All 

parishioners are invited because the Knights want to thank everyone for their support! 

4.  Los Caballeros de Colón ofrecerán un desayuno de panqueques GRATUITO el domingo 26 de abril de 2026, de 9:30 a.m. 

a 1:30 p.m.  ¡Todos los feligreses están invitados, ya que los Caballeros desean agradecer a todos por su apoyo! 

 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Jul—Feb $123,819 $127,749  $3,930  

Mar 1 $3,683 $3,757  $74  

Mar 8 $2,914 $3,757  $843  

Mar 15      

Mar 22     Catholic Relief Services 


